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EXPUNERE DE MOTIVE 

1. CONTEXTUL PROPUNERII 

În concluziile sale referitoare la agricultura ecologică din cadrul celei de-a 3237-a reuniuni a 

Consiliului Agricultură și Pescuit, Consiliul Uniunii Europene a încurajat Comisia să 

îmbunătățească actualele mecanisme de facilitare a comerțului internațional cu produse 

ecologice și să solicite reciprocitate și transparență în cadrul tuturor acordurilor comerciale.  

La 16 iunie 2014, Consiliul a autorizat Comisia să negocieze acorduri între UE și țări terțe în 

materie de comerț cu produse ecologice.  

Pe baza directivelor de negociere ale Consiliului, Comisia a negociat cu Chile un acord de 

recunoaștere reciprocă a echivalenței normelor privind producția ecologică și a sistemelor de 

control respective în ceea ce privește anumite produse.  

Acordul cu Chile privind comerțul cu produse ecologice are ca scop stimularea comerțului cu 

produse ecologice între UE și Chile, obținerea unui nivel ridicat de respectare a principiilor 

care guvernează normele privind producția ecologică, precum și protecția reciprocă a 

logourilor pentru produse ecologice.  

Acordul privind echivalența va permite produselor obținute și controlate în conformitate cu 

normele UE să fie introduse direct pe piața din Chile și invers. Acordul va asigura totodată un 

sistem de cooperare, de schimb de informații și de soluționare a diferendelor legate de 

comerțul cu produse ecologice. 

Chile va recunoaște ca echivalente toate produsele ecologice din Uniune incluse în domeniul 

de aplicare al Regulamentului (CE) nr. 834/2007, și anume: produse vegetale neprelucrate, 

animale vii sau produse neprelucrate de origine animală (inclusiv mierea), produse de 

acvacultură și alge, produse agricole prelucrate destinate utilizării ca produse alimentare 

(inclusiv vinul), produse agricole prelucrate destinate utilizării ca hrană pentru animale, 

material vegetal de reproducere și semințe destinate cultivării. 

Pe de altă parte, Uniunea va recunoaște ca echivalente următoarele produse din Chile: produse 

vegetale neprelucrate, miere, produse agricole prelucrate destinate utilizării ca produse 

alimentare (inclusiv vinul), material vegetal de reproducere și semințe destinate cultivării.  

Normele chiliene privind producția de produse de origine animală, altele decât cele de 

apicultură, precum și hrana pentru animale nu au fost considerate echivalente și ar putea fi 

recunoscute ca echivalente numai într-un stadiu ulterior, odată ce Chile își dezvoltă legislația 

privind aceste produse. Deși nu are norme în materie de acvacultură ecologică, Chile a 

acceptat recunoașterea produselor de acvacultură ecologică și a algelor ecologice din UE.  

Nu sunt prevăzute condiții referitoare la ingredientele importate pentru Uniune, în schimb 

produsele agricole prelucrate destinate utilizării ca produse alimentare care au fost prelucrate 

în Chile trebuie să utilizeze ingrediente cultivate prin metode de producție ecologică în Chile 

sau ingrediente importate în Chile fie din Uniune, fie dintr-o țară terță recunoscută ca 

echivalentă [în conformitate cu articolul 33 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 834/2007] 

de Uniune, dar nu din țări terțe pentru care Uniunea a recunoscut doar autorități sau 

organisme de control [în conformitate cu articolul 33 alineatul (3) din Regulamentul (CE) 

nr. 834/2007]. 
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2. TEMEI JURIDIC, SUBSIDIARITATE ȘI PROPORȚIONALITATE 

Comisia a negociat prezentul acord în conformitate cu Decizia Consiliului din 16 iunie 2014 

care autoriza Comisia să negocieze acorduri între UE și țări terțe în ceea ce privește comerțul 

cu produse ecologice și adopta directivele de negociere relevante.  

Politica comercială ține de competența exclusivă a Uniunii. Prin urmare, prezentul acord este 

negociat și semnat în conformitate cu articolele 207 și 218 din TFUE. 

3. REZULTATELE EVALUĂRILOR EX-POST, ALE CONSULTĂRILOR CU 

PĂRŢILE INTERESATE ŞI ALE EVALUĂRILOR IMPACTULUI 

Nu se aplică  

4. IMPLICAŢIILE BUGETARE 

Nu există implicații bugetare  

5. ALTE ELEMENTE 

Nu se aplică  
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2016/0316 (NLE) 

Propunere de 

DECIZIE A CONSILIULUI 

privind semnarea, în numele Uniunii Europene, a Acordului între Uniunea Europeană și 

Republica Chile privind comerțul cu produse ecologice 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 207 

alineatul (4) primul paragraf coroborat cu articolul 218 alineatul (5), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) La 16 iunie 2014, Consiliul a autorizat Comisia să inițieze negocieri cu țări terțe în 

vederea încheierii de acorduri privind comerțul cu produse ecologice.  

(2) Comisia a negociat, în numele Uniunii, un acord cu Republica Chile privind comerțul 

cu produse ecologice („acordul”).  

(3) În acest acord, Uniunea și Republica Chile își recunosc echivalența normelor privind 

producția ecologică și a sistemelor de control referitoare la produsele ecologice. 

(4) Acordul urmărește stimularea comerțului cu produse ecologice, contribuția la 

dezvoltarea și extinderea sectorului produselor ecologice în Uniune și în Republica 

Chile, obținerea unui nivel ridicat de respectare a principiilor care guvernează normele 

privind producția ecologică, de garantare a sistemelor de control și de integritate a 

produselor ecologice. Protecția logourilor respective pentru produse ecologice ar 

trebui și ea îmbunătățită. Acordul urmărește totodată să consolideze cooperarea dintre 

părți în materie de reglementare cu privire la aspecte legate de producția ecologică. 

(5) Prin urmare, acordul ar trebui semnat în numele Uniunii, sub rezerva încheierii sale la 

o dată ulterioară,  

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:  

Articolul 1 

Se aprobă, în numele Uniunii, semnarea Acordului între Uniunea Europeană și Republica 

Chile privind comerțul cu produse agricole, sub rezerva încheierii acordului menționat. 

Textul acordului care trebuie semnat este anexat la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Secretariatul General al Consiliului stabilește instrumentul prin care se acordă depline puteri 

pentru semnarea acordului, sub rezerva încheierii sale, persoanei (persoanelor) indicate de 

negociatorul acordului. 
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Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la […]. 

Adoptată la Bruxelles, 

 Pentru Consiliu 

 Președintele 
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